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L'année nucléaire

Le moratoire nucléaire écarté par le Conseil national, le

prochain grand débat se déroulera au niveau populaire. S'ouvre
donc maintenant ce que l'on pourrait appeler l'année nucléaire
puisque, fin février, il conviendra de se prononcer sur l'initiative
contre les centrales nucléaires et, plus tard, sur la loi révisée sur
l'énergie atomique.

Pour l'heure, il faut savoir que notre pays continue
d'accroître sa consommation d'électricité: +3,1 % durant l'année
hydrologique 1977/78. Et la répartition de la production nous
indique que 77,5 %> des kWh sont fournis par les centrales
hydrauliques, seulement 4,1 % par les centrales thermiques
classiques et près d'un cinquième (18,4 %>) par les centrales
nucléaires; ces dernières, augmentant leur production de 4,2%
en un an dans le même temps que les centrales thermiques
classiques, voyaient leur production baisser de 8 %.

11 est vrai aussi que, en raison de conditions hydrologiques
légèrement supérieures à la moyenne et de conditions de

production très favorables des centrales nucléaires, on enregistre
un excédent de production: on a exporté deux fois plus d'énergie
qu'on en a importé.

N'empêche que, au-delà des fluctuations annuelles de
production influencées principalement par les conditions hydrologiques,

il reste que la consommation ne cesse de croître. Si l'on
prend en considération la longue période qui va de 1949/50 à

1977/78, le taux d'accroissement annuel moyen est de 4,93%.
En 28 ans, une seule année se signale par une baisse de

consommation, l'année 1974/75, la plus dure depuis la récession
économique. Depuis lors, l'accroissement fut de 0,72 % l'année
suivante, de 5,2 % en 1976/77et de 3,1 % en 1977/78.

Tout cela, ce sont des faits. Max Syfrig
«Tribune de Lausanne / Le Matin», Lausanne, le 8 décembre 1978
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Landesindex der Konsumentenpreise - L'indice suisse des prix à la consommation

Januar Februar März April Mai Juni Juli August Sept. Okt. Nov. Dez.
Janvier Février Mars Avril Juin Juillet Août Oct. Déc.

Totalindex/Indice total 1977 167,4 167,5 167,2 167,4 167,3 168,4 168,5 168,5 168,6

1977 100,0 100,2 100,1 100,3

1978 100,3 100,4 100,5 100,7 100,8 101,0 101,0 101,1 100,8 100,6 100,8 101,0

Jahresdurchschnitt 1978 (neue Basis) - Moyenne annuelle 1978 (nouvelle base): 100,7

Mittlere Marktpreise - Prix moyens
Flüssige Brenn- und Treibstoffe - Combustibles et carburants liquides

November 1978
Novembre 1978

Vormonat
Mois précédent

Vorjahr
Année précédente

Bleibenzin ') Benzine pure/Benzine éthylée ') Fr./100 1 85.— 79.— 80.—
Dieselöl für strassen- Carburant Diesel pour véhicules

motorische Zwecke2) à moteur2) Fr./100 kg 97.10 90.10 98.—
Heizöl Extraleicht2) Huile combustible légère2) Fr./100 kg 30.80 23.80 31.10

Heizöl Mittel'2) Huile combustible moyenne (III)2) Fr./100 kg 19.80 18.80 27.10

Heizöl Schwer2) Huile combustible lourde (V)2) Fr./100 kg 17.— 16.— 24.80

*) Konsumenten-Zisternenpreise, franko Schweizer Grenze Basel,
verzollt inkl. Wust, bei Bezug in einzelnen Bahnkesselwagen.
2) Konsumenten-Zisternenpreise (Industrie), franko Basel-Rheinhafen,
verzollt exkl. Wust.

x) Prix citerne pour consommateurs, franco frontière suisse Bâle,
dédouané, ICHA compris, par commande d'au moins 1 wagon-citerne
d'environ 15 t.
2) Prix pour consommateurs, franco Bâle-port, dédouané, ICHA non
compris.

Metalle - Métaux

Nnvember 1978
Novembre 1978

Vormonat
Mois précédent

Vorjahr
Année précédente

Kupfer/Wirebars!) Cuivre (fils, barres)1) Fr./100 kg 251.— 224.— 262.—
Thaisarco-Zinn2) Etain (Thaisarco)2) Fr./100 kg 2475.— 2320.— 2865.—

Blei1) Plomb ') Fr./100 kg 136.— 126.— 147.—

Rohzink ') Zinc ') Fr./100 kg 121.— 111.— 125.—

Roh-Reinaluminium Aluminium en lingot
für elektrische Leiter pour conducteurs
in Masseln 99,5 % :i) électriques 99,5 %11 Fr./100 kg 280.— 280.— 280.—

*) Preis per 100 kg franko Basel, verzollt, bei Mindestmengen von 50 t.
2) Preis per 100 kg franko Basel, verzollt, bei Mindestmengen von 5 t.
3) Preis per 100 kg franko Empfangsstation bei 10 t und mehr.

x) Prix par 100 kg franco Bâle, marchandise dédouanée, chargée sur
wagon, par quantité d'au moins 50 t.
2) Prix par 100 kg franco Bâle, marchandise dédouanée, chargée sur
wagon, par quantité d'au moins 5 t.
3) Prix par 100 kg franco gare destinataire, par quantité de 10 t et plus.
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Erzeugung und Verbrauch
elektrischer Energie in der Schweiz
im hydrologischen Jahr 1977/78
Mitgeteilt vom Eidgenössischen Amt für Energiewirtschaft

Production et consommation
d'énergie électrique en Suisse pendant
l'année hydrologique 1977/78
Communiqué par l'Office fédéral de l'économie énergétique

Dem üblichen umfassenden Bericht vorausgehend, geben
diese Mitteilung sowie die anschliessende Tabelle eine kurze
Übersicht über die Erzeugung und den Verbrauch elektrischer
Energie im abgelaufenen hydrologischen Jahr, das vom 1.

Oktober 1977 bis 30. September 1978 dauerte. Der erwähnte
ausführliche Bericht wird voraussichtlich im Bulletin SEV/VSE
Nr. 10 (1979) erscheinen.

Die Produktionsmöglichkeit der Wasserkraftwerke, die sich
aus der Wasserführung der Flüsse ergibt, war zu Beginn und
am Ende des Winterhalbjahres ausserordentlich hoch; die
Werte sind damit jenen des Vorjahres-Winters sehr ähnlich.
Im Sommerhalbjahr ergab sich eine knapp unterdurchschnittliche

Erzeugungsmöglichkeit.
Die tatsächliche Produktion der Wasserkraftwerke betrug

im Winter 1977/78 15023 GWh, das heisst 945 GWh oder
6,7% mehr als im Winter des Vorjahres. Im Sommer 1978

betrug sie 18603 GWh, das sind 3099 GWh oder 14,3%
weniger als im Sommer 1977.

Die Speicherhecken waren zu Beginn des Berichtsjahres zu
93 % gefüllt, Ende März enthielten sie 27 % und Ende April
noch 13% des Speichervermögens. Der höchste Stand der
Speichervorräte wurde mit 95 % in der zweiten Septemberhälfte

erreicht.
Die Elektrizitätserzeugung der Kernkraftwerke hat sich

gegenüber dem Vorjahr nochmals um 4,2% erhöht und
erreichte 7969 GWh. In der erneuten Zunahme kommt die hohe
Zuverlässigkeit der drei in Betrieb stehenden Anlagen zum
Ausdruck.

Die Erzeugung der konventionell-thermischen Kraftwerke
betrug 1779 GWh. Das sind 155 GWh oder 8,0% weniger als
im Vorjahr.

An der gesamten Erzeugung elektrischer Energie im Inland
sind damit die Wasserkraftwerke mit 77,5 %, die Kernkraftwerke

mit 18,4% und die konventionell-thermischen Kraftwerke

mit 4,1% beteiligt. Nach Abzug von 1284 GWh für den
Betrieb der Speicherpumpen ergibt sich eine verfügbare
Inlandproduktion von 42090 GWh, die um 4,6% unter dem
Vergleichswert des Vorjahres liegt.

Der Landesverbrauch weist eine Zunahme von 3,1% auf.
Die einzelnen Verbrauchergruppen zeigen die folgende
Entwicklung :

- Haushalt, Gewerbe, Landwirtschaft
und Dienstleistungen + 5,0 %

- Industrie insgesamt 4- 1,4%
- Bahnen + 1,5%

Im Energieverkehr mit dem Ausland kommt die ihm
zugedachte Ausgleichsfunktion zum Ausdruck. Die günstigen
Produktionsbedingungen im Winterhalbjahr ergaben einen Pro-
duktionsüberschuss von 1933 GWh, der aus Exporten von
5938 GWh und Importen von 4005 GWh resultierte. Im
Sommerhalbjahr haben die annähernd durchschnittlichen
hydraulischen Produktionsbedingungen zu einem Überschuss von
4911 GWh geführt gegenüber 8241 GWh im Vorjahressommer.
Für das ganze Berichtsjahr ergibt sich damit bei Exporten von
12852 GWh und Importen von 6008 GWh ein Exportüber-
schuss von 6844 GWh.

Le présent communiqué et le tableau ci-après donnent un
premier aperçu de la production et de la consommation d'énergie

électrique pendant l'année hydrologique comprise entre
le 1er octobre 1977 et le 30 septembre 1978. Le compte rendu
complet paraîtra probablement dans le Bulletin N° 10(1979).

La productibilité des centrales hydrauliques, issue des débits
naturels, a été exceptionnellement élevée au début et à la fin
du semestre d'hiver, de sorte que les résultats sont relativement
proches de ceux du semestre d'hiver précédent. Pour le
semestre d'été, on enregistre une productibilité légèrement
inférieure à la moyenne.

La production effective des centrales hydrauliques s'est élevée
à 15023 GWh au cours de l'hiver 1977/78, c'est-à-dire 945 GWh
ou 6,7% de plus que pendant l'hiver précédent. En été 1978,
elle a atteint 18603 GWh, soit 3099 GWh ou 14,3% de moins
que durant l'été 1977.

Au début de l'année, les bassins d'accumulation étaient
remplis au 93 % de leur capacité d'accumulation. Ce taux
passait à 27 % à fin mars et à 13% à fin avril. Les réserves
accumulées ont atteint leur maximum au cours de la seconde
moitié de septembre avec un taux de remplissage de 95 %.

La production des centrales nucléaires s'est encore accrue
de 4,2% par rapport à l'année précédente, pour atteindre
7969 GWh. Ce nouveau record met en relief la grande fiabilité
des trois installations en service.

La production des centrales thermiques classiques s'est
élevée à 1779 GWh, soit 155 GWh ou 8 % de moins que durant
l'exercice précédent.

La part des différents modes de production à la production
totale du pays a été la suivante : centrales hydrauliques : 77,5 % ;

centrales nucléaires: 18,4%; centrales thermiques classiques:
4,1%. Après déduction de 1284 GWh pour le pompage
d'accumulation, la production du pays s'est élevée à 42090 GWh,
soit 4,6% de moins que durant l'exercice écoulé.

La consommation du pays accuse un accroissement de 3,1 %.
Pour les divers groupes de consommation, l'évolution a été la
suivante:

- Usages domestiques, artisanat,
agriculture et services } 5,0%

- Industrie H- 1,4%
- Chemins de fer 1 1,5%

Les mouvements d'énergie à travers la frontière reflètent
bien leur fonction de compensation. Durant le semestre
d'hiver, les conditions favorables de production engendrèrent
une production excédentaire de 1933 GWh, résultant de
5938 GWh exportés et de 4005 GWh importés. Pour le
semestre d'été, les conditions de production hydraulique
relativement proches de la moyenne ont engendré un excédent de

production de 4911 GWh contre 8241 GWh l'été précédent.
L'ensemble de l'exercice se solde par un surplus des exportations

de 6844 GWh, résultant de 12852 GWh exportés et de
6008 GWh importés.
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Gesamte Erzeugung und Verwendung elektrischer Energie in der Schweiz
Production et consommation totales d'énergie électrique en Suisse

IN TAUSEND
EN MILLIERS

1. Verfügbare und aufgetretene
Leistungen am dritten Mittwoch,
dem 19. April 1978

A. Verfügbare Leistung
Laufwerke auf Grund der MW
Zuflüsse, Tagesmittel 1240
Saisonspeicherwerke, 95 %
der Ausbauleistung 7460
Konv.-thermische Kraftwerke
und Kernkraftwerke,
installierte Leistung 1640
Einfuhrüberschuss zur Zeit
der Höchstleistung

Total verfügbar 10340

B. Aufgetretene Höchstleistungen
Gesamtabgabe 8534
Landesverbrauch
mit Speicherpumpen 5709
ohne Speicherpumpen 5700
Einfuhrüberschuss 348
Ausfuhrüberschuss 3102
Speicherpumpen 9

C. Belastungsdiagramm
(siehe nebenstehende Figur)
Pi Konv.-therm. Kraftwerke
P2 Kernkraftwerke
P3 Laufwerke
P4 Speicherwerke
P5 Einfuhrüberschuss
P6 Ausfuhrüberschuss
Pi Speicherpumpen
Ps Landesverbrauch

ohne Speicherpumpen

1. Puissances disponibles et puissances
produites le troisième mercredi,
le 19 avril 1978

A. Puissance disponible
Centrales au fil de l'eau MW
moyenne des apports naturels 1240
Centrales à accumulation
saisonnière, 95 % de la
puissance maximum possible 7460
Centrales thermiques- class, et
nucléaires, puissance installée 1640
Excédent d'importation au
moment de la pointe -
Total de la puissance disponible 10340

B. Puissances maxima effectives

Fourniture totale 8534
Consommation du pays
avec pompage d'accumulation 5709
sans pompage d'accumulation 5700
Excédent d'importation 348
Excédent d'exportation 3102
Pompage d'accumulation 9

C. Diagramme de charge
(voir figure ci-contre)
Pi Centrales therm.-class.
Pi Centrales nucl.
P3 Centrales au fil de l'eau
P\ Centrales à accumulation
P5 Excédent d'importation
Pe Excédent d'exportation
Pi Pompage d'accumulation
Ps Consom. du pays sans pompage

d'accumulation

Verfügbare und aufgetretene
Leistungen am dritten Mittwoch,
dem 17. Mai 1978

A. Verfügbare Leistung
Laufwerke auf Grund der MW
Zuflüsse, Tagesmittel 1780
Saisonspeicherwerke, 95 %
der Ausbauleistung 7290
Konv.-thermische Kraftwerke
und Kernkraftwerke,
installierte Leistung 1640
Einfuhrüberschuss zur Zeit
der Höchstleistung -
Total verfügbar 10710

B. Aufgetretene Höchstleistungen

Gesamtabgabe 7375
Landesverbrauch
mit Speicherpumpen 5596
ohne Speicherpumpen 5588
Einfuhrüberschuss —

Ausfuhrüberschuss 2160
Speicherpumpen 118

C. Belastungsdiagramm
(siehe nebenstehende Figur)
Pi Konv.-therm. Kraftwerke
P2 Kernkraftwerke
P3 Laufwerke
P4 Speicherwerke
Pö Einfuhrüberschuss
Pß Ausfuhrüberschuss
Pi Speicherpumpen
Ps Landesverbrauch

ohne Speicherpumpen

Puissances disponibles et puissances
produites le troisième mercredi,
le 17 mai 1978

A. Puissance disponible
Centrales au fil de l'eau MW
moyenne des apports naturels 1780
Centrales à accumulation
saisonnière, 95 % de la
puissance maximum possible 7290
Centrales thermiques- class, et
nucléaires, puissance installée 1640
Excédent d'importation au
moment de la pointe -
Total de la puissance disponible 10710

B. Puissances maxima effectives

Fourniture totale 7375
Consommation du pays
avec pompage d'accumulation 5596

sans pompage d'accumulation 5588
Excédent d'importation —

Excédent d'exportation 2160

Pompage d'accumulation 118

C. Diagramme de charge
(voir figure ci-contre)

Pi Centrales therm.-class.
Pi Centrales nucl.
P3 Centrales au fil de l'eau
P4 Centrales à accumulation
P5 Excédent d'importation
Pß Excédent d'exportation
Pi Pompage d'accumulation
Ps Consom. du pays sans pompage

d'accumulation
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Gesamte Erzeugung und Verwendung elektrischer Energie in der Schweiz
Production et consommation totales d'énergie électrique en Suisse

IN TAUSEND
EN MILLIERS

Verfügbare und aufgetretene
Leistungen am dritten Mittwoch,
dem 21. Juni 1978

A. Verfügbare Leistung
Laufwerke auf Grund der MW
Zuflüsse, Tagesmittel 2410
Saisonspeicherwerke, 95 %
der Ausbauleistung 7290
Konv.-thermische Kraftwerke
und Kernkraftwerke,
installierte Leistung 1640
Einfuhrüberschuss zur Zeit
der Höchstleistung -
Total verfügbar 11340

B. Aufgetretene Höchstleistungen

Gesamtabgabe 7194
Landesverbrauch
mit Speicherpumpen 5577
ohne Speicherpumpen 5529
Einfuhrüberschuss —

Ausfuhrüberschuss 2306
Speicherpumpen 475

C. Belastungsdiagramm
(siehe nebenstehende Figur)
Pi Konv.-therm. Kraftwerke
Pz Kernkraftwerke
P3 Laufwerke
Pa Speicherwerke
Pô Einfuhrüberschuss
P6 Ausfuhrüberschuss
Pi Speicherpumpen
P8 Landesverbrauch

ohne Speicherpumpen

Puissances disponibles et puissances
produites le troisième mercredi,
le 21 juin 1978

A. Puissance disponible
Centrales au fil de l'eau MW
moyenne des apports naturels 2410
Centrales à accumulation
saisonnière, 95 % de la
puissance maximum possible 7290
Centrales thermiques- class, et
nucléaires, puissance installée 1640
Excédent d'importation au
moment de la pointe -
Total de la puissance disponible 11340

B. Puissances maxima effectives

Fourniture totale 7194
Consommation du pays
avec pompage d'accumulation 5577
sans pompage d'accumulation 5529
Excédent d'importation -
Excédent d'exportation 2306
Pompage d'accumulation 475

C. Diagramme de charge
(voir figure ci-contre)
Pi Centrales therm.-class.
P2 Centrales nucl.
P3 Centrales au fil de l'eau
Pa Centrales à accumulation
Pô Excédent d'importation
PG Excédent d'exportation
Pi Pompage d'accumulation
Ps Consom. du pays sans pompage

d'accumulation

Verfügbare und aufgetretene
Leistungen am dritten Mittwoch,
dem 19. Juli 1978

A. Verfügbare Leistung
Laufwerke auf Grund der MW
Zuflüsse, Tagesmittel 2650
Saisonspeicherwerke, 95 %
der Ausbauleistung 7290
Konv.-thermische Kraftwerke
und Kernkraftwerke,
installierte Leistung 1640
Einfuhrüberschuss zur Zeit
der Höchstleistung -
Total verfügbar 11580

B. Aufgetretene Höchstleistungen

Gesamtabgabe 7505
Landesverbrauch
mit Speicherpumpen 5378
ohne Speicherpumpen 5171
Einfuhrüberschuss —

Ausfuhrüberschuss 2706
Speicherpumpen 818

C. Belastungsdiagramm
(siehe nebenstehende Figur)
Pi Konv.-therm. Kraftwerke
Pz Kernkraftwerke
P3 Laufwerke
Pa Speicherwerke
Pô Einfuhrüberschuss
Pg Ausfuhrüberschuss
Pi Speicherpumpen
Ps Landesverbrauch

ohne Speicherpumpen

Puissances disponibles et puissances
produites le troisième mercredi,
le 19 juillet 1978

A. Puissance disponible

Centrales au fil de l'eau MW
moyenne des apports naturels 2650
Centrales à accumulation
saisonnière, 95 % de la
puissance maximum possible 7290
Centrales thermiques- class, et
nucléaires, puissance installée 1640

Excédent d'importation au
moment de la pointe -
Total de la puissance disponible 11580

B. Puissances maxima effectives

Fourniture totale 7505
Consommation du pays
avec pompage d'accumulation 5378

sans pompage d'accumulation 5171

Excédent d'importation —

Excédent d'exportation 2706

Pompage d'accumulation 818

C. Diagramme de charge
(voir figure ci-contre)

Pi Centrales therm.-class.
P2 Centrales nucl.
P3 Centrales au fil de l'eau
Pa Centrales à accumulation
Pô Excédent d'importation
Pg Excédent d'exportation
Pi Pompage d'accumulation
Ps Consom. du pays sans pompage

d'accumulation
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Gesamte Erzeugung und Verwendung elektrischer Energie in der Schweiz
Production et consommation totales d'énergie électrique en Suisse

j i j
20 22 24 h

Verfügbare und aufgetretene
Leistungen am dritten Mittwoch,
dem 16. August 1978

A. Verfügbare Leistung
Laufwerke auf Grund der MW
Zuflüsse, Tagesmittel 2410
Saisonspeicherwerke, 95 %
der Ausbauleistung 7290
Konv.-thermische Kraftwerke
und Kernkraftwerke,
installierte Leistung 1640

Einfuhrüberschuss zur Zeit
der Höchstleistung -
Total verfügbar 11340

B. Aufgetretene Höchstleistungen

Gesamtabgabe 7612
Landesverbrauch
mit Speicherpumpen 5516
ohne Speicherpumpen 5450
Einfuhrüberschuss -
Ausfuhrüberschuss 2102
Speicherpumpen 528

C. Belastungsdiagramm
(siehe nebenstehende Figur)
Pi Konv.-therm. Kraftwerke
P2 Kernkraftwerke
i>3 Laufwerke
Pa Speicherwerke
P5 Einfuhrüberschuss
Pg Ausfuhrüberschuss
Pi Speicherpumpen
Ps Landesverbrauch

ohne Speicherpumpen

Puissances disponibles et puissances
produites le troisième mercredi,
le 16 août 1978

A. Puissance disponible
Centrales au fil de l'eau MW
moyenne des apports naturels 2410
Centrales à accumulation
saisonnière, 95 % de la
puissance maximum possible 7290
Centrales thermiques- class, et
nucléaires, puissance installée 1640
Excédent d'importation au
moment de la pointe -
Total de la puissance disponible 11340

B. Puissances maxima effectives

Fourniture totale 7612
Consommation du pays
avec pompage d'accumulation 5516
sans pompage d'accumulation 5450
Excédent d'importation
Excédent d'exportation 2102
Pompage d'accumulation 528

C. Diagramme de charge
(voir figure ci-contre)
Pi Centrales therm.-class.
P2 Centrales nucl.
P3 Centrales au fil de l'eau
Pa Centrales à accumulation
P5 Excédent d'importation
Pe Excédent d'exportation
P7 Pompage d'accumulation
P8 Consom. du pays sans pompage

d'accumulation

Verfügbare und aufgetretene
Leistungen am dritten Mittwoch,
dem 20. September 1978

A. Verfügbare Leistung
Laufwerke auf Grund der MW
Zuflüsse, Tagesmittel 2270
Saisonspeicherwerke, 95 %
der Ausbauleistung 7290
Konv.-thermische Kraftwerke
und Kernkraftwerke,
installierte Leistung 1640
Einfuhrüberschuss zur Zeit
der Höchstleistung

Total verfügbar 11200

B. Aufgetretene Höchstleistungen

Gesamtabgabe 7037
Landesverbrauch
mit Speicherpumpen 5594
ohne Speicherpumpen 5573
Einfuhrüberschuss -
Ausfuhrüberschuss 1884

Speicherpumpen 238

C. Belastungsdiagramm
(siehe nebenstehende Figur)
Pi Konv.-therm. Kraftwerke
P2 Kernkraftwerke
P3 Laufwerke
Pa Speicherwerke
P5 Einfuhrüberschuss
Pg Ausfuhrüberschuss
P7 Speicherpumpen
P8 Landesverbrauch

ohne Speicherpumpen

Puissances disponibles et puissances
produites le troisième mercredi,
le 20 septembre 1978

A. Puissance disponible
Centrales au fil de l'eau MW
moyenne des apports naturels 2270
Centrales à accumulation
saisonnière, 95 % de la
puissance maximum possible 7290
Centrales thermiques- class, et
nucléaires, puissance installée 1640
Excédent d'importation au
moment de la pointe

Total de la puissance disponible 11200

B. Puissances maxima effectives

Fourniture totale
Consommation du pays
avec pompage d'accumulation
sans pompage d'accumulation
Excédent d'importation
Excédent d'exportation
Pompage d'accumulation

C. Diagramme de charge
(voir figure ci-contre)
Pi Centrales therm.-class.
P2 Centrales nucl.
P3 Centrales au fil de l'eau
Pa Centrales à accumulation
P5 Excédent d'importation
Pg Excédent d'exportation
Pi Pompage d'accumulation
Ps Consom. du pays sans pompage

d'accumulation

7037

5594
5573

1884
238
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Das günstigste Fluoreszenzlicht:

KNOBH.
Vergleichen Sie die Fluoreszenzröhre mit den Rädern Ihres Autos.
Kein Rad rollt ohne Motor, keine Röhre leuchtet ohne Vorschalt-
gerät. Der Motor entscheidet über Ihre Benzinrechnung, das Vor-
schaltgerät über die Wirtschaftlichkeit Ihrer Beleuchtungsanlage.
Wenn Sie das richtige Vorschaltgerät wählen, sparen Sie Geld.

Motoren gibt es für jeden Bedarf - leistungsstarke grosse, genügsame

kleine. Der Transportunternehmer wird anders investieren als

der Private. Beide aber denken nicht nur an die Höhe der
Kaufsumme. Im Vordergrund stehen Betriebskosten und Amortisation
über etliche Jahre. Diese Notwendigkeit ist bei einer Beleuchtungsanlage

noch ausgeprägter. Mit der Wahl des Vorschaltgerätes
entscheiden Sie über Komfort und langfristige Kosten.

Was bieten Knobel-Vorschaltgeräte? Sämtliche Geräte sparen
Energie und kennen kein Alterungs-Brummen. Gewisse Typen
behandeln die Röhren so subtil, dass Knobel-Kunden in der Regel
über mehr als 10 Jahre keine Röhren zu wechseln brauchen. Das

lästige Startflackern entfällt. Andere Knobel-Geräte starten die
Röhren flackerfrei in Sekundenbruchteilen. Die Einschaltabnützung
bleibt dabei so gering, dass Sie beliebig oft ein- und ausschalten
dürfen. Es lohnt sich also, zu jedem Beleuchtungskörper ein Knobel-
Vorschaltgerät zu verlangen... und zwar jenes, das Ihren Bedürfnissen

entspricht.

Hinter gutem Licht steckt Knobel

Fragen Sie Ihren Elektriker oder verlangen Sie die
Knobel-Dokumentation voller Fakten und Ideen. BSEV

Name
Adresse

Hauptsitz: F. Knobel Elektroapparatebau AG,
CH-8755 Ennenda, Tel. (0:58) 61 28 55, Telex 75 592.
Verkauf Schweiz: F. Knobel Elektroapparatebau AG,
Josefstrasse 92, Postfach, CH-8031 Zürich, Tel. (Ol) 42 88 55,
Telex 53093.
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